
Resposta a la sol·licitud de canvi de seminari del 2n trimeste

NIA

Codi 

assignatura Nom assignatura

Seminari al qual 

esteu assignat/da

Seminari al qual 

vols anar
Resposta a la sol·licitud

25700 254443

Traducció del primer idioma 

(anglès) 3 101 102

Acceptat

214107 25328

Traducció Primer Idioma Francés 

3 202 101 o 102

Canvi de grup

218798 25331

traducció del segon idioma 3 

anglès 101 102

Acceptat canvi al S103

218798 25582

traducció de textos 

juridicoeconòmics 203 202

Acceptat

229382 25557

Traducció de Textos Especialitzats 

(científico-tècnica) 202 201

Acceptat

229883 25617 Gestió Terminològica 101 102

Denegat:No hi ha 

solapament. Tampoc 

consta el nom de la 

companya amb qui es vol 

fer la permuta

230489 25628

Interpretació idioma-llengua 3 

(anglès) 102 101

Acceptat

230532 25764-1

Segon idioma (Francès): 

Producció 102 101

Acceptat

231371 25582

Traducció de Textos Especialitzats 

(Juridicoeconòmics) 203 202

Acceptat

231447 25560

Primer Idioma (anglès): Redacció i 

Traducció 1 101 103

Acceptat

231447 25582

Traducció de Textos Especialitzats 

(Juridicoeconòmics) 102 101

Acceptat

232568 25568

1er idioma Anglès redacció i 

traducció seminari 202

Abans de les 

11.30h

Acceptat

239965 25724

Iniciació a la Interpretació (Català-

Espanyol) 103 102

Acceptat

239965 25717

Traducció de Textos Especialitzats 

(Juridicoeconòmics) 103 101

Acceptat

239987 25717

Trad. Textos Esp. 

(Juridicoeconòmica) 102 101

Acceptat



Resposta a la sol·licitud de canvi de seminari del 2n trimeste

NIA

Codi 

assignatura Nom assignatura

Seminari al qual 

esteu assignat/da

Seminari al qual 

vols anar
Resposta a la sol·licitud

240099

3343-3-

25617 Gestió terminològica 102 101

Denegat: No es pot fer 

permuta perquè esteu en 

el mateix seminari.

240252 25717

Traducció de Textos Especialitzats 

(Juridicoeconòmics) 101 103

Acceptat

240274 25726 Cognició i Llengües 102 103

Acceptat

240367 25473 Gestió Terminològica 102 101

Denegat: No es pot fer 

permuta perquè esteu en 

el mateix seminari.

240399 25726-2 Cognició i Llengües 103 101

Acceptat canvi al S102 de 

la 25717

240399  25724-1

Iniciació a la Interpretació (Català-

Espanyol) 103 101

Acceptat canvi al S102 de 

la 25717

240716 25599 Traducció Audiovisual 1 S104 S101

Acceptat

241146 25599-1 Traducció Audiovisual 1 101 104

Acceptat

241199 25717

Traducció de Textos Especialitzats 

(Juridicoeconòmics) 102 101

Acceptat

241199 25724

Iniciació a la Interpretació (Català-

Espanyol) 102 101

Acceptat

241236 25724

Iniciació a la Interpretació (Català-

Espanyol) 102 101

Acceptat

241328 25628

Intepretacio Idioma-Llengua 3 

(anglès) 101 102

Acceptat

241337 25710

Mètodes Empurics per a l’Estudi 

del Llenguatge 101 102

Acceptat S103

241395 25599 Traducció Audiovisual 104

Seminari d' 11:30 a 

13:00 (l'IWCH no 

funciona i no puc 

saber el número de 

Acceptat

241403 25717

Traducció textos especialitzats 

juridicoeconòmics 102 101

Acceptat

241407 25599 Traducció Audiovisual 1 103 104

Acceptat



Resposta a la sol·licitud de canvi de seminari del 2n trimeste

NIA

Codi 

assignatura Nom assignatura

Seminari al qual 

esteu assignat/da

Seminari al qual 

vols anar
Resposta a la sol·licitud

241413 25599 Traducció Audiovisual 1 104 103

Acceptat

242242 25617 Gestió Terminològica 102 101

Denegat: Falta justificant 

de feina

242791 25554

Iniciació a la Interpretació (català-

espanyol) 203

Qualsevol que no 

acabi a les 14:30h

Acceptat

243092 25646 Seminari de Traducció 102 101

Acceptat

251231 25554

Iniciació a la Interpretació català 

espanyol 103 101

Acceptat canvi al S102

251572 25710

Mètodes empírics per a l’estudi del 

llenguatge 1 101 103 / 102

Acceptat

251619 25457 Métodes Empírics 104 101

Acceptat

251694 25740

Traducció de Textos Especialitzats 

(científico-tècnica) 102 103

Acceptat

251816 25710

Mètodes Empírics per a l'Estudi 

del Llenguatge 1 103 101

Acceptat

251957 25554

Iniciació a la Interpretació (català-

espanyol) Grup 203

qualsevol altre que 

no se'm solapi

Acceptat

251957 25572

Primer Idioma (francès): Redacció 

i Traducció 103 101

Acceptat

251980 25740 Trad. Textos Esp. (cient.-tècnica) S103 S102

Acceptat

251980 25713 Primer Idioma (ale.) Redacc. Trad. S102 S101

Acceptat

252122 25740

Traducció de Textos Especialitzats 

(Cientificotècnica) 101 103

Acceptat

252122 25712

Primer Idioma (anglès): Redacció i 

Traducció 103 101

Acceptat



Resposta a la sol·licitud de canvi de seminari del 2n trimeste

NIA

Codi 

assignatura Nom assignatura

Seminari al qual 

esteu assignat/da

Seminari al qual 

vols anar
Resposta a la sol·licitud

252174 25582

Traducció de Textos Especialitzats 

(Juridicoeconòmics) 103 101

Acceptat canvi de la 

25554 al S101.

252174 25649

Traducció Avançada Espanyol-

Català 101 102

No hi ha S102 de la 

25649- Canviat al S103 

de la 25575.

252174 25572

Primer Idioma (francès): Redacció 

i Traducció 101 103

Acceptat

252175 25740

Traducció de Textos Especialitzats 

(Cientificotècnica) 102 101

Acceptat

252175 25715

 Mètodes Empírics per a l'Estudi 

del Llenguatge 2 101 102

Acceptat canvi al S102 de 

la 25712

252178

25710 i 

25712

Mètodes Empírics per a l'Estudi 

del Llenguatge 1 i First Foreign 

Language (English): Writing and 

Translation 101 a tots dos

102 de Mètodes 

Empírics per a 

l'Estudi del 

Llenguatge 1

Acceptat

252241 25557

Traducció de Textos Especialitzats 

(científico-tècnica) 101 102

Acceptat

252535 25712

First Foreign Language (English): 

Writing and Translation 102 101

Acceptat

252535 25740

Traducció de Textos Especialitzats 

(Cientificotècnica) 101 102

Acceptat

252592 25713

Segon idioma (alemany): 

Redacció i Traducció 102 101

Acceptat

252630 25739 Lingüística 1 103 101

Acceptat

252816 25458 cognició i Llengües 102 103

Denegat: Falta justificant

252838 25740

Traducció de textos especialitzats 

(cientificotècnica) 101 102 o 103

Acceptat

252838 25710

Mètodes Empírics per a l'estudi 

del llenguatge 1 101 102 o 103

Acceptat

252914  25451-1 

Estudi de Casos: Llengües i 

Tecnologia 101 103

Acceptat

252914 25452-1 Lingüística 1 101 103

Acceptat



Resposta a la sol·licitud de canvi de seminari del 2n trimeste

NIA

Codi 

assignatura Nom assignatura

Seminari al qual 

esteu assignat/da

Seminari al qual 

vols anar
Resposta a la sol·licitud

252914 25452-1 Lingüística 1 101 103

Acceptat

253249 25739 Lingüística 1 101 103

Acceptat

253249 25712

Primer Idioma (anglès): Redacció i 

Traducció 103 102

Acceptat

253839 25554

Iniciació a la interpretació (català - 

espanyol) 102 103

Acceptat

253839 25568

Primer Idioma (anglès): Redacció i 

Traducció 203 202

Acceptat

253982 25288

Traducció del primer idioma 

(francès) S101 S102

Acceptat

254087 25312

Segon idioma (francès): 

Descripció i anàlisi 2 103 104

Acceptat

254087 25327

traducció del primer idioma 

(anglès) 3 104 101

Acceptat

254087 25568

fisrt foreign language (english): 

writing and transalation 203 201

Acceptat

254087 25572

segon idioma (francès): redacció i 

traducció 103 102

Acceptat

254419 25739 Lingüística 1 102 101

Acceptat

254443 25327

Traducció primer idioma (anglès) 

3 104 102

Acceptat canvi al S101

254443 25451

Estudi de Casos: Llengües i 

Tecnologia 102 101

Acceptat

254443 25451

Estudi de Casos: Llengües i 

Tecnologia 102 101

Acceptat

254536 25554

Iniciació a la interpretació (català-

espanyol) 103 102 o 101

Acceptat

254553 25740 Traducció de textos especialitzats 101 102

Acceptat



Resposta a la sol·licitud de canvi de seminari del 2n trimeste

NIA

Codi 

assignatura Nom assignatura

Seminari al qual 

esteu assignat/da

Seminari al qual 

vols anar
Resposta a la sol·licitud

254655 25554

Iniciació a la Interpretació (català-

espanyol) S103 S101

Acceptat

255905 25331

Traducció del Segon Idioma 

anglès 3 103 (anglès) 102 (anglès) 

Acceptat

266043 25700-1

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 3 101 102

Acceptat

266052  25451-1

Estudi de Casos: Llengües i 

Tecnologia 103 101

Acceptat

266121 25315

Segon Idioma (Anglès): Descripció 

i Anàlisi 2 203 201

Acceptat

266271 25327

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 103 102

Acceptat

266273 25700

Traducció del Primer Idioma 

(Anglès) 3 101 102

Acceptat

266387 25327

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 3 101 102

Acceptat canvi S104

266451 25303-1

First Foreign Language (English): 

Competence and Use 2 101 103

Acceptat

266539 25327

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 3 101 104

Acceptat

266602 25327

Traduccio del Primer Idioma 

(angles) 3 101

el que hi hagi 

dilluns a les 10:30

Acceptat canvi S104

266605 25695

Estudi de Casos: llengües i 

tecnologia 103 102

Denegat: Falta justificació

266605 25701

Traducció del Segon Idioma 

(alemany) 3 103 101

Denegat: No és motiu de 

canvi. Demanar permuta

266624 25327

Traduccio del Primer Idioma 

(anglès) 3 101 103

Acceptat

266903 25700

Traducció Primer Idioma (anglès) 

3 103 102

Acceptat

266925 25327

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 3 202 203

Acceptat



Resposta a la sol·licitud de canvi de seminari del 2n trimeste

NIA

Codi 

assignatura Nom assignatura

Seminari al qual 

esteu assignat/da

Seminari al qual 

vols anar
Resposta a la sol·licitud

266960 25451

Estudi de Casos: Llengües i 

Tecnologia 102 101

Acceptat

267002 25700

Traducció del primer idioma 

Anglès 3 104 102

Acceptat canvi al S101

267019

25754 i 

25700

Traducció del Segon Idioma 

(francès) 3 i Traducció del Primer 

Idioma (anglès) 3) 

De la segona 

assignatura al 101 Indiferent

Acceptat

267340 25451

Estudi de casos: Llengües i 

Tecnologia 103 102

Denegat: falta justificant 

de la feina.

267340 25451

Estudi de casos: Llengües i 

Tecnologia 103 102

Acceptat

267787 25327

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 3 104 101

Acceptat

267787 25314

Segon Idioma (alemany): 

Descripció i Anàlisi 2 103 101

Acceptat

267787 25330

Traducció del Segon Idioma 

(alemany) 3 103 101

Acceptat

268405 25285  Lengua Española 102 103

Acceptat

268658 25327

Traducció del Primer Iidoma 

(anglès) 201 102 o 202

Acceptat

268977 25332

Traducció del Segon Idioma 

(francès) 3 101 102

Acceptat

268977 25287 Traducció d’anglès 1 101 203

Acceptat canvi al S103.

268977 25280 Francès Competència i Us 1 106 103

Demanar el canvi al tutor 

de francès.

269077 25327

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 3 203 202

Acceptat

269896 25568

primer idoma (anglès) redacció i 

traducció 202 201

Acceptat

269896 2558

Traducció de textos especialitzats 

(juridocoeconòmics) 201 202

Acceptat



Resposta a la sol·licitud de canvi de seminari del 2n trimeste

NIA

Codi 

assignatura Nom assignatura

Seminari al qual 

esteu assignat/da

Seminari al qual 

vols anar
Resposta a la sol·licitud

269898 25557

Traducció de Textos Especialitzats 

(científico-tècnica) 102 101

Acceptat

269898 25554

Iniciació a la Interpretació (català-

espanyol) 101 102

Acceptat

270101 25349

Estudi de casos: Llengües i 

Empresa 102 101/103

Acceptat

270105 25331

Traducció del Segon Idioma 

(Anglès) 3 201 202

Acceptat

284250 25681 Llengua espanyola 103 101

Acceptat

284553 25681 Llengua Espanyola 103 101

Acceptat

284821 25683

Estudi de Casos: Llengües i 

Empresa 103 101

Acceptat

285037

3343-1-

25287

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 1 201

Traducció 1r Idioma 

(anglès) 1 S203-T2-

(3343-1-25287)	

Acceptat

285042 25683

Estudi de Casos: Llengües i 

Empresa S102 S101

Acceptat

285382

25275/2528

7

Primer Idioma (anglès) 

Competència i Ús 1/Traducció del 

Primer Idioma (anglès) 1 103/103

moltes persones 

del meu seminari 

d'anglès tenen 

aquest mateix 

Canvi d'horari

285709 25683

Estudi de Casos: Llengües i 

Empresa semianri 103 semianri 101

Acceptat

524553 52712

Primer idioma, anglès: redacció i 

traducció 101 102

Acceptat

41621145T 25451

Estudi de Casos: Llengües i 

Tecnologia 103 102

Acceptat

47976742F 25327

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) Grup 1 Grup 2

Denegat: els dos grups 

grans tenen el mateix 

horari.

49652250B 25282 Llengua Catalana 203 201

Denegat: Assignatura de 

1r i 2n trimestre. Cal 

demanar el canvi al 

professor de GG.

U160236 25710-1

Mètodes empírics per a l'estudi del 

llenguatge 1 101 103

Acceptat



Resposta a la sol·licitud de canvi de seminari del 2n trimeste

NIA

Codi 

assignatura Nom assignatura

Seminari al qual 

esteu assignat/da

Seminari al qual 

vols anar
Resposta a la sol·licitud

u186239  26348-1

Interpretació Idioma-Llengua 2 

(francès)

Seminari 26348-

101

Seminari de 

Traducció S101 

(25646) (canvi 

d'assignatura)

Denegat: modificació de 

matrícula.

u218696 25316-1

Segon Idioma (francès): 

Descripció i Anàlisi 2 104 102

Acceptat

u232448 25287

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 1 203 Qualsevol

Canvi horari

u232473 25350 Llengua espanyola 102 101

Acceptat

u232473 25349

Estudi de casos: Llengües i 

empresa 101 102 o 103

Acceptat

u232792 25287

Traducció del primer idioma 

(anglès) 101

103 (si no és 

possible al seminari 

102 podria arribar)

Acceptat

u232945 25287-2

Traducció del Primer Idioma 

(anglès) 203

Qualsevol que hi 

hagi disponible

Acceptat

U235683 25315

Segon idioma (anglès): Descripció 

i Anàlisi 2 103 101 o 201

Acceptat

u236390 25338 Idioma Anglès: Competencia i ús 103

Qualsevol si no 

implica un altre 

solapament.

Canvi d'horari

u51984 25349

Estudi de Casos: Llengües i 

Empresa 101 102 o 103 

Acceptat

u83489 25282 Llengua Catalana 103 104

Demanar el canvi al 

professor de GG.

u83489 25285 Llengua Espanyola 104 103

Acceptat


